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INTENDED USE / APPLICATION

Product for display lighting and general use. [NANO-TR POW DR] Product designed for feeding low voltage LED lamps (48V DC).
The power supply unit is not designed to work without load.

MOUNTING

Read the manual before mounting. Technical changes reserved. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution.

Mounting diagram: see pictures. [NANO-TR EX POW CON] Paf/ particular attention to proper bias (“+'- POSITIVE, '=' - NEGATIVE).
[NANO-TR POW DR] Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Do
no} exceed the maximum load power: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior
to first use.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the lighting system is
recommended. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting system
that become heated. Product can only be supplied by rated voltaFe or voltage within the range provided. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs. The construction of the product offers
no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere. Prevent flooding of the
device. In case of failure, the device should be replaced with a new one.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated voltage.

P3: Maximum current.

P4: Maximum power.

P5: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P6: Rated luminous flux.

P7: Rated durability.

P8: Colour Rendering Index.

P9: Colour temperature

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Powersuppgl unit efficiency [%]

P12: Class I A product in which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P13: Class I11. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating higher than safe voltage.

P14: Protection %gamsl solid foreign objects higger than 12mm provided.

P15: Use only indoors.

P16: The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: This product is equipped with a light source with energy efficiency class <X>

P18: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: Product meets the requirements of EU directives.

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-| ackagfing waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a s?etial form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no
larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-materi-
al damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt zur Ausstellungsbeleuchtung und allgemeinen Verwendung. [NANO-TR POW DR] Filr die Speisung von LED-Leuchten mit
niedriger Spannung (48V DC) vorgesehenes Produkt. Das Netzgerdt ist nicht fiir den Leerlaufbetrieb geeignet.

MONTAGE N

Lesen Sie vor der Moma§e die Anle\'tun%g. Technische Anderungen vorbehalten. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen.

[NANO-TR EX POW CON] Achten Sie besonders auf die Polaritdt der Leitungen. ('+' - POSITIV, '=' - NEGATIV)

[NANO-TR POW DR] Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fiihren. Die maximale Be\astun% nicht tiberschreiten: s. Abbildungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaRe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen. Alle
Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwdrmenden
Teilen des Leuchlsigstems kommt

Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. ACHTUNG! Nicht starr
auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist nicht zerleghar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststindige
Reparatur. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, z.B.
aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphdre; Verhindern Sie, dass Wasser ins Gerat eindringt. Bei
einer Betriebsstorung ist das Gerdt gegen ein neues zu ersetzen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennspannung

P3: Maximaler Strom

P4: Maximale Leistung

P5: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P6: Nominal-Leuchtstrahl.

P7: Nenn-Lebensdauer

P8: Farbwiedergabeindex

P9: Farbtemperatur

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P11: Effizienz des Netzgerdts [%]

P12: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in
Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft

P13: Klasse Il Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P14: Geschiltzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P15: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <X>

P18: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P19: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P20: Das Produkt entspricht den im GroRbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhand-
lung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese
Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt
werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen” die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften
nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des vitrines et aux destinations générales. [NANO-TR POW DR] Produit destiné a alimenter les lampes LED
basse tension (48V DC). L'alimentation n'est pas congue pour fonctionner sans charge.

INSTALLATION

Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Modifications techniques réservées. Installation doit étre éffectuée par
une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. [NANO-TR EX POW CON] Faire une attention
particuliere a la bonne polarisation des cables. ("+" - POSITIVE, "~" - NEGATIVE). [NANO-TR POW DR] Produit possede contact
/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Ne pas
dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.

On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit ne peut pas
étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: Fousswere, eau, humidité, vibrations etc. Il est recommandé de
contréler si tous les raccordements et les éléments du systeme d'éclairage sont corrects. Tous les cables et éléments fonctionnant
avec le luminaire sont a mettre en place de fagon a ne pas permettre qu'ils touchent les éléments du systéme d'éclairage se chauffant.
Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur
lalumiere de la diode/diodes LED. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes. La structure du produit
ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particulieres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de
décongélation, de I'entourage salin. Ne pas laisser pénétrer d'eau dans le dispositif. Remplacer le dispositif par un neuf en cas de

panne.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Tension nominale.

P3: Courant maximal.

P4: Puissance maximale.

P5: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P6: Flux lumineux nominal.

P7: Durée de vie nominale.

P8: Coefficient du rendu des couleurs.

P9: Température de couleurs.

P10: S¥mbo\e signifie 1a distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Efficacité de I'alimentation électrique [%]

P12: 1ére classe. Produit o la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, les moyens de sécurité

éup‘p\éménta\res sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
'alimentation.

P13: 3eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV)

sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P14: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P15: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P17: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique <>

P18: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P19: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P20: Le produit est conforme d la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protéFez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et éle(troniaues usés. Les produits marqués

de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent

étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la

récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du

materiel éleariaue et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales

ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé ﬁeut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en

quantité inférieur ou €gal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union

Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter

le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la

commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires

concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité

pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor tetnonstellings verlichting en algemeen gebruik. [NANO-TR POW DR] Product bestemt voor laagstroom LED lampen
(48V DC). De voeding is niet ontworpen om zonder belasting te werken.

MONTAGE

Voor montage lees instructie. Technische veranderingen gereserveerd. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren.

Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding.
[NANO-TR EX POW CON] Let bijzonder op de goede polarisatie van kabels ('+' - POSITIV, '~' - NEGATIV).

[NANO-TR POW DR] Product heeft beschermings raakpunt.

Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Product goed voor ondersteuning van grawitatieve
wentilatie. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zor%en voor vrije luchtcirculatie. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is
aanbevolen. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen
met warmwordende elementen van belichtings systeem.

Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet voor
uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings
omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. Laat de overstroming van het
apparaat niet toe. In geval van storingen moet het apparaat door een nieuwe apparaat vervangen worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Ingangsstroomspanning.

P3: Max. Stroom.

P4: Max. Kracht.

P5: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P6: Nominale lichtstroom.

P7: Nominale levensduur.

P8: Factoor van kleuren.

P9: Kleur temperatuur.

P10: S¥mboo\ betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Efficiéntie van de voeding [%]

P12: Klas . Product, waarin besmermin% tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P13: Klas IIl. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het
spaninig groter word dan veilige.

P14: Besd ermm%voorvaste lichame grooter dan 12mm.

P15: Gebruiken alleen binnen.

16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

17: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <X>

18: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P19: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische ioederen. Producten met zulke symbool
onder dwan%van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig Producten met zulke etiketten moeten
gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruike elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in §eva\ van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land
gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per llluminazione di esposizioni e per uso generale. [NANO-TR POW DR] Prodotto destinato ad alimentare lampade a LED
a bassa tensione (48V DC). L'alimentatore non & progettato per funzionare senza tensione.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Modifiche tecniche riservate. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata (omlpetenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.

[NANO-TR EX POW CON] Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di cablaggio. (*+' - POSITIVO, '~ - NEGATIVO).
[NANO-TR POW DR] Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione.

I mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Non superare il carico massimo di potenza: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le
connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione. Tutti i cavi e i (omFonent\ coordinati con I'apparecchio devono essere
collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. Prodotto da
alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente
sul diodo/i LED. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. La costruzione del prodotto non garantisce
resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.

Non consentire I'allagamento del dispositivo. In caso di guasti, sostituire il dispositivo con uno nuovo.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Tensione nominale.

P3: Corrente massima.

P4: Potenza massima.

P5: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P6: Flusso luminoso nominale.

P7: Vita stimata.

P8: Coefficiente di resa del colore.

P9: Temperatura di colore.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P11: Efficienza dell'alimentatore [%)

P12: Classe | Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con Isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P13: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),
senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P14: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P15: Utilizzare solo in ambienti interni.

P16: 1l prodotto non pud operare con regolatori diluminazione.

P17: Questo Erodone contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica <>

P18: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P19: Il prodotto soddisfa i rewuisiu delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P20: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non Possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / ri(idaﬁgio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere atguislam. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,
& necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesionifisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do odwietlenia wystawowego i ogélnego przeznaczenia. [NANO-TR POW DR] Wyrdb przeznaczony do zasilania niskonapiecio-
wych lamp LED (48V DC). Zasilacz nie jest przystosowany do pracy bez obcigzenia.

MONTAZ

Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Zmiany techniczne zastrzezone. Montaz ?owinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowa( siczegéing
ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. [NANO-TR EX POW CON] Zwrdcic szczegdlng uwage na poprawno$¢ polaryzacji
przewodéw. ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).

[NANO-TR POW DR] Wyr6b posiada styk/zacisk ochronny.

Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obciazenia: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
Srodkow [Z{SZ(Zq(y[ . Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym
panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Zaleca sig kontrole poprawnosci wszystkich
potaczent i elementéw systemu odwietleniowego. Wszystkie przewody i elementy wspétpracujace z oprawa nalezy umiescic tak by
nie dopusci¢ do zetkniecia z nagrzewajacymi sie zesciami systemu os’wietlemowe%o. Wyrdb zasilac wylacznie napieciem
znamionowym lub zakresem podanych napie¢. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyrob nierozbieralny.
Nie nadaje sie do samodzielnych napraw. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczeglne warunki otoczenia np. ze
wazgledu na obecnos Srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej. Nie dopuszcza¢ do zalania urzadzenia. Nalezy wymienic urzadzenie
na nowe w przypadku wykrycia awarii. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Napiecie znamionowe.

P3: Prad maksymalny.

P4: Moc maksymalna.

P5: Podany strumien Swietlny dotyczy zastosowanego Zrédta $wiatta (modutu LED).

P6: Znamionowy strumien Swietlny.

P7: Trwatos¢ znamionowa.

P8: Wspdtczynnik oddawania barw.

P9: Temperatura barwowa.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa owietleniowa (jej Zrécta Swiatta) od miejsc i obiektéw odwietlanych.
P11: SFrawnoéc' 1asilacza %)

P12: Klasa . Wyrdb, w ktérym ochrone ﬁrzed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowg, dodatkowe srodki bezpieczerist-
wa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podlqcze/c’ przewdd ochronny statej instalacji zasilajace].

P13: Klasa lll. Wyrdb, w kidrym ochrona przed porazeniem elektrycznym pol

bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

P14: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P15: Stosowac tylko wewngrz pomieszczen.

P16: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P17:Ten Frodukt 1awiera frodto Swiatta o klasie efektywnosci ener%(etycznq <X>

P18: Moiliwos¢ wymiany Zrédta wiatfa LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P19: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P20: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektryczne§0 i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
stkodliwe dla srodowiska i zdg)vwwa ludzkiego, wymagaja speqja ne&' formy przetwarzania, w szczegéInosci odzysku, recyklingu i/1ub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Luiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naleiy
stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem
elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukdji.

lega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV)

cz

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro osvétleni vjloh a podobnych. [NANO-TR POW DR] Vjrobek urceny k napdjenf nizkonapétovych halogenowjch
lamp LED (48V DC) Napdjeci z:?roj nen prizpsobeny pro praci bez zatizen.

MONTAZ

Pfed zahdjenim montdZe se seznam s névodem. Technické zmény vyhrazeng. Montaz by méla provddét opréavnénd osoba. Veskeré
Ginnosti provadét pi vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostratitost. Schéma montdze: viz ilustrace. [NANO-TR EX POW CON]
IVIasté si viimnéte sprdvnosti polarizace vedenf, ('+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE)

[NANO-TR POW DR] Vjrobek md bezpe¢nostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranénf elektrickjm proudem.
Neprekratovat maximalnf wkon zatfZenf: viz ilustrace. Pfed prvnim pouiitim se ujistit, z2da mechanické pripevnéni a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. .

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udribu provddét EF\ vypnutém napdjent. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické istici prostfedkﬁ
Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vaduchu. Wrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach,
voda, vihkost, vibrace atp. Doporuiue‘e se kontrolovat spravnost viech spokem' a prvkll systému osvétleni. VSechna vedeni a prvky
spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se Castmi systému osvétlent. Vyrobek napdjet
pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Nerozebiratelnj vjrobek. Nelze samostatne opravovat. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost viici vyjimecnym podminkam okolf
napf. vzhledem k piitomnosti rozmrazovacich pripravkl, solné atmosféry. Nepfipustte zaliti zaffzeni. V pripadé objeven poruchy
vyméiite zafizenfza nové. . N N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindinf napéti, frekvence

P2: Nomindinf napéti

P3: Maximalni proud

P4: Maximélnf wkon

PS: Uvedeny svetelnfi tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P6: Nomindinf svételny tok.

P7: Jmenovita trvanlivost

P8: Koeficient poddni barev

P9: Barevnd teplota

P10: Symbol znamend minimalni vzddlenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekt

P11: Ucinnost naEa’Leu'ho 2droje [%]

P12: Trida . Virobek, v némz ochranu pred drazem elekirickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajisfuji dodatecné bezpecnostni prostiedky
v podobé dodatetného jisticho obvodu k némuz je nutné pripajit ochranné vedeni stdlé napdject instalace,

P13:Trida lll. ijrobek, vnémz ochrana pred drazem elektrickjm proudem spociva v napdjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV)
bez rizika vaniku napéti vy3sich neili bezpetnd

P14: Ochrana pred stalymi c3sticemi

sticemi VétSimi nedli 12mm.

P15: Pouzivat pouze uvnitf mistnostf.

P16: Wrobek nespolupracuje se reFuIa(em\ intensity osvétlen.

P17: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej icinnosti <>

P18: Vymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P19: Virrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)

P20: Viyrobek splfiyje pozadavky predpisti platnjch ve Velké Britdnii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tfidéni poobalowjch odpadkd.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vwhazovat spolu
s finymi odpadkr, nedodrzeni tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avlast
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech
sbéru takowjch produkid poskytujf mistnf (Fady anebo prodejce tohoto zbof. Spotfebované zbof mize byt také preddno prodejci, v
pfipadé ndkupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétSim neili nové zboif téhoZ druhu. V§3e uvedend pravidla se tykaji oblasti
Evropské unie. V jinych stétek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporutujeme mkontakt s distributorem
daneho wrobku. ..

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovni pokyn{i tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, oparent, zranéni elektrickym Froudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody
viniklé nasledkem nedodrovéni pokyndi tohoto névodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre vitrinové osvetlenie a na vieobecné poutitie. [NANO-TR POW DR] Vjrobok urceny na napdjanie nizkonapatovych ldmp
LED (48V DC). Napdjaci zdroj nie je prispdsobeny na pracu bez zatazenia.

MONTAZ

Pred pristipenim k montdZi sa oboznamte s nivodom. Technické zmeny s vyhradené. MontdZ by mala vykondvat patricne oprdvnend

osoba. Vsetky tikony vykondvajte pri vypnutom napdjant. Zachovajte viastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. [NANO-TR

EX POW CON] Dajte zvi&tny pozor na spravnu polaritu vodicov. ('+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE). [NANO-TR POW DR] Vjrobok je

vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou.

Nepripojenie ochranného vodica hrozf (razom elektrickjm pridom. Nesmie sa prekrocit maximélny prikon: pozri obrdzky. Pred

prvym poyZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poufitie vnditrj miestnosti. ,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu vykondvajte EH vypnutom napdjant. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istiace prostriedky.

Vyrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Viyrobok nepoui\’vaH’Ie v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky

Erostred'\a napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie apod. Odporica sa skontrolovat sprévnost vsetkych pripojov a prvkov osvetfovacie-
0 systému. Vietky vodice a stciastky spolupracujiice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajicimi sa

Castami osvetlovacieho systému. Vyrobok napdjajte wylutne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. POZOR!

Nedivajte sa do svetelného Itica diddy/diéd LED. Nerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy. Konstrukcia

wyrobku nezarucuje odolnost proti zvidstnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujticich prostriedkov, sofnej

atmosféry. Nepripustite zaliafie zariadenia. V pripade objavenia poruchy vymefite zariadenie za nové.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovité napatie.

P3: Maximélny prid.

P4: Maximalny vykon.

P5:

P6: Menovity svetelny tok.

P7: Menovitd trvanlivost .

P8: Koeficient intenzity farieb.

P9: Teplota farieb.

P10: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetiovanyich miest a objektov.

P11: Utinnost napdjacieho zdroja [%]

P12: Trieda | robok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izolécie, poufitim

dodatotnych bezpecnostnjch optreni v podobe pridavného achranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ stdleho napéjania.
P13: Trieda I1l. Viirobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm prddom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez
nebezpetenstva vzniku napati vysich nei bezpecné.

P14: Ochrana proti pevnym telesdm s velkosou nad 12mm.

P15: Poudivat iba v interieroch.

P16: Virrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
P17:
P18:

P19: Vjrrobok splfia poziadavky Smernic Eurépske#ﬁnie (EU).

P20: Virrobok splfig poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britdnii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vﬁrobky sa nesmejti, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujii Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie
o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Oﬁotrebované technika moze byt tiez vrdtend
predajcovi, a to v pripade na’kuiu nového vyrobku v mnoistve nie vicSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto
zésad{ sa tykaju dzemia Eurdpskej dnie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribdtora ndsho vyrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym $koddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com Kanlux
SA Nenesie zodpovednot za nésledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhato a kirakatok megvi\éﬁ\’téséhoz és dltalanos rendeltetés(i me%vilégitéshoz. [NANO-TR POW DR] A termék
alkalmas a torpefesziiltség(i (48V DC) LED izz6k taplaldsdra. A tdpegység terhelés nélkiil nem mikddtethetd.

SZERELES

A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutat6t. Miszaki valtozds fenntartva. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényell Telepitési lefrds: 13sd: dbrak.
[NANO-TR EX POW CON] Kiildnosen Gigyeljen a vezetékek megfeleld polaritdsdra (“+' - POZITIV '=" - NEGATIV). [NANO-TR POW DR] A
termék rendelkezik a véddcsatlakozé iapottsal/ véddérintkezével. A védvezeték csatlakoztatdsanak a hianya villamos dramiitést
okozhat. Ne IéFje tl @ megterhelés maximalis teljesitményét; lasd: illusztrdcik. Az els6 haszndlat el6tt ellentrizze a mechanikus
rogzités és az elekiromos dsszekotés megfeleldsséget.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhetS. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitészerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék kedvezdtlen - por, viz,
péra, rezgések stb. - kbrnyezetben nem haszndlhatd. Javasolt a vilagitérendszer valamennyi elemének és csatlakozdsdnak az
ellendrzése. Aburkolattal egyiittm(ikdg valamennyi elemet és vezetéket gy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vilgitérendszer
felheviil§ részeit. A termék kizdrélag névleges fesziiltséggel vagy a megadott eszuhségei kbrével tapldlhatd. FIGYELEM! ALED diéda /
di6ddk fénydramdt hosszabb ideig ercteljesen néznitilos! A termék nem szétszerelhetd, hdzilag nem javithatd. A termékszerkezet nem
garantdlja a kiilonds kornyezeti hatdsokkal szembeni ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesito szerek jelenlétére, a s6s légkdrre. Az



berendezést viz hatdsa el6tt védeni kell. Hiba esetén a berendezés Gjra cserélése sziikséges.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges fesziiltség.

P3: Maximalis dram.

P4: Maximalis teljesitmény.

P5: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

P6: Névleges fénysugdr.

P7: Vdrhato élettartam.

P8: Szinvisszaaddsi tényez6.

P9: Szinhmérséklet.

P10: 2 a sz7imblum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és

objektumok kozott.

P11: Tapegység hatékonysdga ['%]

P12: 1 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd siigetelésen kivil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint

kiegészit biztonsagi dramkor, ame\yhez kapcsolni kell az dllandd dramelldtdsi installdcié biztonsdgi vezetékét.

P13: Il osztély. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramellétdsa biztonsdgi torpefesziiltséggel

torténik (SELV), biztonsdgi fesziltségnél magasabb fesziiltség étrej6ttének a kockdzata nélkiil.

P14: Védelem a 12 mm-né| nagyob% stildrd testek ellen.

P15: Csak beltéri hasznélatra.

P16: Atermék nem mikadik egyiitt a fényerdsség-szabélyozdkkal.

P17: Atermék <X> energetikai hatékonysdg( fényforrdst tartalmaz.

P18: ALED fényforrést kizérdlag szakképeett szakember cserélheti ki

P19: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek

P20; Atermék megfele] az Egyesiilt Kirdlysaghan (UK) alkalmazandd elGirasok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a (somaﬁola’si hulladék szegregé(ié&a. )

P21: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a sziikségességét. Ig?/ megjeldlt

termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a

kérnyezetre és az emberi eﬁészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds formdjat igénylik. Igy

megjeldlt termékeket el kel szdllitani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezést gyu'ﬁﬁ helyre. Informdciok a

%yﬂﬂﬁhe\yekre vonatkozéan a helyi hat6sdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl kaphaték. Az elhaszndlédott
erendezést az eladdja is kbteles dtvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarldsa esetén. A

fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén éwényesei. Mds orszdg esetén az adott orszag teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell

alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikod¢ forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t{iz, dramiltés, égés, testi sérilés és eEyéb anyaF\ és nem anyaﬁi kdr veszélyével jdrhat.

Tovdbbi informdcid a Kanlux termekeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelésseget a jelen

Gtmutaté figyelmen kiviil hagyésanak az eredményeiért.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat de expoxitii si de uz general. [NANO-TR POW DR] Produsul destinat sa furnizeze lampi LED (48 DC) de
joasd tensiune. Sursa de alimentare nu este proiectatd sd functioneze fard sarcind.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Modificdri tehnice rezervate. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fdcutd atentia mare. Schematicd montajului: a se
vedea ilustratii. [NANO-TR EX POW CON] Acorde o atentie deosebitd la corectitudinia polaritatii cablarii. ('+' - POSITIVE, ' -
NEGATIVE). [NANO-TR POW DR] Produsul contine contact/clemad de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este
pericole de soc electric. A nu se depdsi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asiguratj-vd cd o
conexiune buna de montare mecanice i electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate i'\ uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu
negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Se recomandd pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor
si elementelor ale sistemului de iluminat. Toate cablurile si componente care coopereazd cu soclu trebuie sd fie plasate astfel incat
sd se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau
de tensiune din intervalul specificat. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul nu se descompune. Nu este
potrivit pentru reparatii. Constructia produsului nu garanteaza rezistentd la conditii de mediy specifice, de exemplu, datoritd
prezend(ei mp\oqmlor de dezghetare, atmosferei cu sare. Nu permiteti inundarea dispozitivului. Inlocuiti dispozitivul cu unul nou,
in caz de defectiune.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Tensiunea nominald.

P3: Curentul electric maxim.

P4: Puterea maximd.

P5: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P6: Fluxul de lumina nominal.

P7: Rezislenéé nominald.

P8: Indicele de culori.

P9: Temperatura de culoare.

P10: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Eficienta sursei de alimentare [%)

P12: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de proteciie instalatiei fixe de alimentare.
P13: Clasa lll. Produsul, fn care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scdzutd (SELV), fara
riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditii de sigurantd.

P14: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P15: Utilizafi numaiin interiorul.

P16: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P17: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <>

P18: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P19: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd eficheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la $un0\ ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la Fun(te\e de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau d\’smgunor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea Flasat la vanzdtorul, atundi cand achizitioneazd un produs nou intr-0 suma
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate I acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri
ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Va recomanddm sd contactat distribuitorul de produse noastre din
70na dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i
alte daune materiale i nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux-
.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea remmandériﬁor din acest manual.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen razstavni in splosni uporabi. [NANO-TR POW DR] Proizvod namenjen napajanju nizkonapetostnih LED svetilk
(48V DC). Napajanie ni zasnovano za delo brez obremenitve.

MONTAZA

Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Tehnitne spremembe pridrZane. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne

kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije.

[NANO-TR EX POW CON] Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov Erav‘\\na. ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). [NANO-TR POW

DR] Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Ne smete prekoraciti

maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaa narejena pravilno in je

pravilno vkljucena v elektricno instalacijo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievati samo pri \kuuEen&u iz elektronske mreZe. Za cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabgati

nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni

namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vla%a, vibracije itd. Priporocamo kontrolirati

Eravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Vsi kabli in elementi sodelujoci s svetilom morajo
iti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Proizvod napajati samo

zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod

ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim

pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Ne dovoliti stika naprave z vodo. V primeru

zanave okvare napravo je treba zamenjati znovo.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna napetost.

P3: Maksimalni tok.

P4: Maksimalna mot.

P5: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P6: Nominalni svetlobni tok.

P7: Nominalna trajnost.

P8: Koeficient oddajanja barv.

P9: Barvna temperatura.

P10: lOznaEnev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom

osvetleni.

P11: Ucinkovitost napajarga [%]

P12: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacile, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni

dodatni zascitni Iokokm% do katerega je treba prikljuciti zaSCitni kabel iz stalne napajalne opreme.

EB: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje
otvarna.

P14: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P15: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <X>

P18: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposog)\jeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P19: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Un'\H’e (EV).

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporotamo segrega(\jo embalainh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strOHev obvezna. Ti proizvodi so lahko

Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih

proizvodov, pot Eretmo kazni 7 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetica, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni

proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih

najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu

novega stroja in v kolicini ne veji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evrogske Unije. V primeru drugih

driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi

materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux

SAni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
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NPEAHA3HAYEHVE / N3NON3BAHE

TpogyKT 33 OcBeTNeHe Ha BUTPUHY 1 06110 npeaHasHayenne. [NANO-TR POW DR] MpogykTa e npesHasHaueH 3a 3axpatBsaxe
Ha namny LED paboteluy ¢ Hucko Hanpexenve (48V DC) 3axpatBaHeTo He e npejHasHayHo 3a pabota be3 1osap.

Mpean MOHTaX f4a ce npoyeteTe MHCIPYKUMATA. TeXHUYECKM NPOMeHY 3anaseHi. MoHTax CiefBa Aa e W3BbLEH OT AuLje
npUTexaBaLio CbOTBETHN pa3pelleHns. Beako feiicreve ga (e w3BbpWBA NpU UKNIOYEHO 3axpaHeawe. Tpabsa Aa ce
npeAnpueeme creuyanty rpuxi. (xema Ha MoHTax: Bix uaycrpaumuu [NANO-TR EX POW CON] /Jla ce obbpHe cneumanto
BHUMAHVE Ha TOYHOCTTA Ha NMOASPHOCT Ha kabenwe. (“+' - POSITIVE, '—' - NEGATIVE)

[NANO-TR POW DR] Mpogykta npuTexasa 3aLiuTeH KoHTakT/knema. OT unca Ha BKIYeH 3alluTeH kaben Moxe Aa ce nony4n
T0KOB yAap. /la He Ce NPeByILaBa MaKkCVManHara MOLLHOCT Ha HatoBapBaHe: BUX untocTpaLyy. (peau mspea ynotpeba ysepere
(e, Ye MeXaHWUHOTO MOHTUDAHE 1 eNekTpuYeckara Bpb3ka ca NpasyHi.

DYHKUMNOHANTHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce M3M0n3Ba NPO/YKTa BLTPE B MOMELYEHNSTA.

MPEMNOPBKN 3A EKCM/TOATALUNA/KOHCEPBALUNA

KoHcepBauus fa ce u3BbPWBA NPy M3KMIOUEHO 3axpaHBaHe. [a (e MOYMCTBA CaMO C AeNMKATHU U Cyxin ThkaHW. [la He ce
13M0A3BaT XMMUYECKY NOYUCTBALLY NPenapaTy. [la He ce 3akpuBa NpogykTa. /la ce ocurypi cBo60AeH A0CTbN A0 Bb3AyXa. [la He
(e V3N0/138a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MMa HebnaronpuaTHy atMochepHi YCIoBYS, KaTo npax, BOAa, BAara, BU6PaLIMN v Ap.
lpenopbumTeNto e Aa ce NPoBepU BEPHOCTTA Ha BCUYKY BPB3KK W eNEMeHTH Ha OCBETUTeNHaTa CucTeMa. Bauuki kabenn u
eNemMeHTY CbTPYAHMYECTBALLM C He3L0TO TPABBA Aa Bb/aT NOCTaBEHN Taka, Ja He Ce AOMYCHe KOHTAKT C HarpeiiBalyuTe ce Yacti
Ha 0CBETUTENHaTa CuCTema. [la Ce 3axpaHBa NPOAYKTa CamMo C HOMUHANHO HaNpPEXeHVe WK ONpeAeneH AanasoH Ha AafeHin
Hanpexenns. BHUMAHVIE! He ce 3arnexgaaiire B cBeTavHata Ha Anoga / gnoga LED. MpoaykTa He ce pa3rnobssa. He e nogxoauy
33 PEMOHT Ha (BOS OTFOBOPHOCT. KOHCTPYKLIMSTA Ha NPOAYKTA He e rapaHLyts 3a yCToiuMBOCTTa KbM CELMOUUHIA YCIOBIS Ha
0KONHaTa (Peja, Hanp. NOPaau HanumeTo Ha (PeACTBA 3a pa3MpasABaHe, (0N BbB Bb3yxa. He gonyckaliTe 40 3anvBake Ha
YCTPOICTBOTO. B Cnyyait Ha MOBpega YCTpOIACTBOTO TpsibBa Aa bibAe CMEHEHO C HOBO.

OBACHEHWE HA N3MOJ3BAHUTE 3HALN 1 CUMBOTUN

P1: HomuHanHo Hanpexeue, yectora.

P2: HomuanHo Hanpexenue

P3: MakcumaneH ok

P4: MakcumanHa mowHoct

P5: CneLuuyHIA MHTEH3UTET HA (BETAMHATA OTTOBAPS Ha U3TOYHMKA Ha (BeTkMHa ( LED MOAY/ ) koiito ce m3non3sa.

P6: HoMuHaneH (BetnHeH notok

P7: HomuHanHa TpaitHoct

P8: NHaeKc Ha asatuTe LiBeTose

P9: L|seTHa Temneparypa

P10: CuMBOMLT 03HaUaBa MUHUMANHOTO PA3CTOAHYE Ha OCBETUTENHOTO TANIO (HETOBMTE W3TOUHMLYM Ha CBETIMHA) OT MECTa i OCBETABAH
npeamey.

P11: EdextuBHOCT Ha 3axpaHBaHeTo [%]

P12: Knaca . Mpogykr, B Ko¥fTo 3a 3aluytTa cpeLly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHaTa U30MaLyts, OTTOBAPAT AOMBAHUTEAHY MEPKM 3a CUTYPHOCT
nog q)opma Ha JOMbAHWTENHA 33lUMTHA (XeMd, KbM KOATO rp96aa [a (e BKNOYW 3alUuTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOSHHA 3aXpaHBalld
MHCTanauug.

P13: Knaca lll. Mpogykr, B KoifT0 3aluyuTa cpelLly TOKOB YAap € HeroBoTo 3axpaHBaHe C MHOTO HICko be3onacHo HanpxeHve (SELV) 6e3 pucka
OT Bb3HUKBAHE Ha N0-BIUCOKO HanpexeHue 0TKoKoTo 6e3onacHoro.

P14: 3awyra cpetwy TBHPAN Tena ronemi Hag 12 mm.

P15: V3non3gaiire camo BbTpe B NOMelLieHISTa.

P16: TPoAYKTLT He paboTv € AUMEpH Ha (BETAUHATA.

P17: pofiyKTa € CHabAeH C U3TOUHVK Ha CBETMHA C eHepritiiHa edextaHOCT knac (X )

P18: LED M3T04HMKa Ha CBETANHA H00XE 3 e 3aMEHI (aMO OT KBaMMLIPaH NepcoHan ( cepait3 Ha Kanlux ).

P19: MpogykrT e B choTBeTCTBue ¢ upekTvaiTe Ha EBponeitckusr Chio3 (EC)

P20: Npo/yKTLT 0Tr0BapA Ha M3MCKBaHISTA Ha pasnopeabuTe, AelicrBaluy Bb8 Bennkobputanus (UK).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

a3 yncrotata 1 okonHarta cpega. lpenopbysame pasgensHe Ha OTnagbLuTe OT ONaKoBKHTe.

P21: ToBa O3HaueHue foKasBa HEOGXOAMMOCTIA OT Pa3fenHo CbOMpaHe Ha OTNagbL OT eNeKTpUyecko U eNeKTpOHHO
0bopyaBaHe. HasHaueHy No T03M HauuH NPOAYKTH, NOJ 3annaxa T r0ba He MOXeTe Ja W3XBbPAsTe B Koda 33 0bUKHOBEH
60KIYK 33€HO €AYyt OTNAbLI. Te3n MPOYKTM MOrar Aa ObAaT BPeAHY 32 0KONHATA CPe/a 1 YOBELLIKOTO 3ApaBe, Te (e HyXAasT
oT CneLjanHu Gopmu Ha 0bpaboTka / 0Moa30TBOPsABaHe / peLykinpate / 0be3spexzaHe. POyt 03HaueHy NO 1031 HauuH
TpsibBa Aa ObAAT MOCTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbbMpaHe Ha OTNagbLM OT eNeKTpU4ecko U enekTpoHHO obopyABae. 3a
MHOOPMaLs 33 NyHKTOBETE 3a (bbMpaHe / B3emaHe NPejoCTaBAT MeCTHUTe BAACTM WM TbPrOBUL, Ha TakoBa 0bopy/ABaHe.
1370LLEHO 060pYABaHE MOXE CbLLO Aa Ob/e BbpHATO HA NPOAABaYa, NPy 3akyryBaHe Ha HOB MPO/YKT B pa3Mep He Mo-rofsM ot
HOBOTO 060pY/iBaHe, 3akyneHo B Cblums BIA. Tesn Npasina Ce OTHACAT 3a palioHa Ha EBponeiickus Cbio3. B ciyuait Ha apyru
(TpaHu (NefjBa Aa (e Npunarar 3akoHOBMTE a3nopeabu B cwna B cTpanara. Mpenopbusame Bi fa ce (Bbpxere ¢ Hallus
JLUCTPUGYTOP Ha MPO/YKTa BbB AdjieHa AbPXaBa.

KOMEHTAPU/NPEANOXEHNA

Hecna3BaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKLMS MOXe Aa 40Be/e Hanp. A0 N0Xap, NonapeHe, eekTpUIeckm Lok, dusnyecki
TpaBMU ¥ APy MatepuanHit 1 Hematepuantm wwern. [ombaxuTenHa MHGOpMaLs 33 NPOAYKTM Ha MapkaTa Kanlux ca Ha
pasnonoxeHvte Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOUIEACTBUSTA NPOUTAYALYM OT HeCnasBaHe Ha
NPEnopbLKIATE Ha Tasu MHCTPYKLNS.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE

I3genve ns BbICTaBOYHOTO OCBelLeHHs 1 06ujero HasHaueHus. [NANO-TR POW DR] M3genue u3rotoBneHo fns nutaHus
namnoyex LED ¢ Hu3kvm HanpsixeHmem (48V DC) brok nuTams He paccumTa Ha pabory be3 Harpysku.

YCTAHOBKA

Mpexge, yem MPUCYNUTb K YCTaHOBKE, UlefyeT NO3HAKOMMTbCA C MHCTPYKUMeNd. TexHuueckue M3MeHeHus 3aceKpeueHbl.
V34enve BONXHO 3aMOHTMPOBATL /ML C COOTBETCTBylOWMMY MpaBamu. Bcaueckie AeiicTBis ClefyeT NpoBOAUTb Mp
BbIKTHOUEHHOM NuTaHMu. (efyeT CoboAaTb 0Co6YI0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WANCTPaLiMIo. .
[NANO-TR EX POW CON] Obpatute 0coboe BHUMaHVe Ha UCNPaBHOCTb Nonspu3aLm npoogos. ('+' - MONOXUTENbHbIN, -
- OTPVLATENbHBIN) [NANO-TR POW DR] K wu3genuio nmpunaraercst (Mbluka/3alpTHbiii okuM. OTCyTCTBUE CORAMHEHMS
3alMTHOTO NPOBOAA YrpOXaeT MopaxeHuem 3NeKTpU4ecTBoM. He npesbluatb MakCMManbHyI0 MOLHOCTL HArpy3Ki: CMOTPETb
winlocrpaumio. Mepes nepsbiM ynotpebaeHuem U3genns Clefyer NpoBepUTb MexaHuueckoe KpenaeHue U 3nektpuyeckoe
CORAUHEHNE.

DOYHKUMNOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V35enme NPUMEHSETCA BHYTDM MOMeLLEHMNIA.

COBETbI MO 3KCNNYATALWUW / KOHCEPBALWUA

KOH(EpBaLlMK) NPOBOAUTL MPYW BbIKNOYEHHOM MUTAHUA. Yueurs ucknioqnTensHo [eNNKATHBIMU 1 CyXAMU TKaHAMI. He
NPUMEHSTb XUMUYECKVX YNCTALLMX CPeACTB. He 3akpbiBaTb u3genve. Obecneunts cBOOOAHBIN 4OCTYN BO3AyXa. He npuMeHsTs
u3genve B MeCrax C HeBbIrOAHbIMI YUI0BUAMU OKDYXEHUS, HAnp. Nbib, BOAA, BAAXHOC(Tb, am6paumm nta. PEKOMEHﬂyETCR
KOHTPOAMPOBaHME UCPABHOCTA BCEX CORANHEHMIA 1 J1EMEHTOB CUCTeMbI OCBELLeHNs. Bce NpoBoja 1 B3auMogelicayioLe o
(BETUNBbHUKOM 3NEMEHTbI e/YeT Pa3MECTUTL Takium o6pa30M, uT0bbI He [0NYCTUTb CTONKHOBEHMNS C HarpesatoLumMucs Yacramm
CMCTEMbl OCBELLEHHUA. M3AEHME NUTaeTcsd NCKNKUUTENbHO 3HAMEHATeNbHbIM HANPSXeHWeM WK yKa3aHHbIM HanpaxXeHnem.
BH/MAHWE! He Bcmatpusatbcs B csetosble nyun anoga LED. V3genue HepasbopHoe. He MoaxoguT Ansi (aMOCTOSTENbHbIX
NOYMHOK. KOHCTPYKLMS M3BeNNS He TapaHTUpyeT yCTouMBOCTA K OCOBbIM YUI0BUAM OKpYXalollel cpefbl, Hanp. B (BS3n ¢
NpUCYTCTBIEM OTMOPAXVBAIOLLMX CPEACTB, CONAHOI atMocdepbl. He fonyckatb 3atonneHus ycrpoiicisa. (nefyer 3ameHnTs
YCTPOIACTBO HOBBIM B CNy4ae 0BHAPYXeHs aBapuy. -

OBbACHEHA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHwe HOMUHanbHoe, Yactora.

P2: Hanpsxewe HOMUHanbHoe.

P3: MakcumanbHblii ToK.

P4: MakcumanbHas MOLHOCTb.

P5: Yka3aHHbIlt (BETOBOV MOTOK OTHOCUTCS K MCMOAIb3YeMOMY UCTOUHWKY CBETa (CBETOANOAHOMY MOAYAI0).

P6: HomuHanbHas Cpys csera.

P7: HomuHaneHas npoyHoCTb.

P8: Koagduuven Lsetonepegaun.

P9: Temneparypa ugera.

P10: CumBoN 0603HAUAET MIUHIMANbHOE PACCTOSHIE MEXLY CBETWILHIKOM (€0 CTOYHMKOM (BETa) M OCBELLaeMbIM 0OBEKTOM.

P11: KINZ ncrounmka nurams [%)

P12: 1 Knacc. B AaHHOM M3LenMu 3aLMTHYI0 GYHKLMIO OT NOPaXeHIs 3eKTpUYEcKkM TOKOM, KDOMe OCHOBHOIA M30ASLMM, UCNOHSIOT
Takke JOMOAHUTENIbHbIE CP/CTBA O€30MaCHOCTH, B KauecTBe AONOAHUTENbHOI 3ALLMILAIOLLEN LienH, K KOTOPOIA MOXHO NPUCORANHMTD
3alLTHYHO LieMb OCHOBHOO MUTATENLHOIO YCTpOICTBa.

P13: 1II'Knacc. B faHHOM W3ieAvM 3aLiuTa OT MOpaXeHws eKTpUUECKIM TOKOM OCHOBAHA HA MUTaHIMK OYeHb MafbIM Ge30MacHbIM
HanpsxeHueM (SELV) 6e3 pitcka BO3HIKHOBEHIS! HAMPSIXEHNS Bblluie, YeM 6e30MacHoe.

P14: 3awwyra o NPOHYKHOBEHYS MPeAMETOB BeMuMHoit bonee 12 M.

P15: TPUMeHSTL TONLKO BHYTPY MOMELLIEHMIA.

P16: M3genve He paboraer ¢ yTeMHUTENSIMN OCBELLIeHNS.

P17: 3T0T NPOAYKT COAEPXUT NCTOUHVIK CBETA KNACCA SHEProIQPEKTMBHOCTA <X>.

P18: Bo3MOXHOCTb 3aMeHbI CBETOAMOAHOTO CTOUHMKA CBETa TO/IbKO KBAMHLMPOBAHHBIM NepCoHanom (Tobko cepaicom Kanlux).

P19: M3genve Bbinonksiet 1pebosais [upexvsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P20: Npogykr cooTBercrayer Tpebosatmsiy Aeliciaytoluyx B Benukobpurai (UK) craHgapram.

SALLUTA OKPY>XAROLLLEV CPEAD!

3aboTbTech 0 UMCTOTe 1 OKpyXaloLLei cpege. PeKoMeHayem COpTMPOBKY 0TBPOCOB.

P21: [laHHoe 0603HaueHue YKa3blBaeT Ha HEOBXOAUMOCTb CENeKUMOHHOrO CbOpa WCMOMb30BaHHbIX MEKTPUUECKUX 1
INEKTPOHUYECKMX I'IpVI60pOB JoMatllHero O6MXOA6. Pa3meyeHHble Takum 06pa30M n3gennd Henb3s BbIKMAbIBATE C
00bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3 UTO rPO3MT LWTPad. JaHHbIe U3AENNS MOTYT ObiTb OMACHbI A5t OKpYXatoLLeit cpefibl i At 3A0POBbS
itofielt, OHI TpebyIoT CnewvanbHoit Gopmbl MepepaboTkut / BOCCTaHOBNEHMS / pewukinHra / 0be3spexuBaHus. JaHHble
W3ens Ulefyer OTAaTb B MYHKT c60pa 1 YTUAM3ALMY INEKTPUUECKOTO U 3NeKTPOHIYeCKOro 060pyA0BaHMs. MHGopMaLmio Ha
Temy MyHKTOB cbopa/npueMa pacnpocTpaHsioT NOKabHble BAaCTM WM MPOAABLbI 06OPYAOBaHMS AAaHHOTO TMna.
Wcnonb3oBanHoe 0 0pYy/A0BaHME MOXHO Takxe 0TAdTb NPOAABLLY, eI HOBOE U3Ae/Ke KyNnneHo B Ynuie He 60ﬂbm€, Yem Hosoe
060pyA0BaHMe TOr0 Xe BIAa. Bbile nepeuncieHHble Mpasina kacatotcs Tepputopu Esponelickoro Cotosa. B ayuae Apyrvx
TOCYAAPCTB, CNeAyeT NPUAEPXMBATLCA NPaB, AeliCTByloLlVX B AaHHOM rOCyAapcTBe. PexoMeHzyeM KOHTAKT C ANCTPUObIOTOPOM
HalIero W3Aenus Ha JaHHoM TeppuTopuu.

NPUMEYAHWUSA /YKASAHUA

HecobnioeHue AaHHOI UHCTPYKLNA MOXET NPUBECTI, HarpuMep, K NOXapaM, 0XOraM, NOPaXeHueM JeKTpUYeckum TokoM, a
TakKe K APYriM MaTepuanbHbIM 1 HematepuanbHbiM yobiTkam. [lononHuTenbHas nHGopMaLius Ha Temy T0BapoB Mapku Kanlux
JOCTyNHa Ha caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a MOUIEACTBMS, Bbl3BaHHble B (BA3N C
HecobtozieHne] NpeAnucaHiii AaHHOI MHCTPYKLMM.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

Bupib gns ocBitneHHs BITPUH i 3aranbHoro npuskadenHs. [NANO-TR POW DR] Bupi6 npusHaueHuit Ans XuBneHHs
HU3bKOBOABTHIX Namnoyok LED (48V DC). bnok XusneHHs He Npu3HaueHmii 4ns pobotn 6e3 HaBaHTaxeHHs.

MOHTAX

Mepes M0O4aTKOM MOHTaXy HEOOXIAHO 03HAVOMUTACH 3 IHCTPYKLi€ID. TEXHIYHI 3MiHN BUMaraloTb 3roAM BUPO6HMKA. MoHTax
MOBUHEH BIKOHYBATUCA 0CO60I0 3 BIAMOBIAHMMI KOMMeETeHLisMy. Bci onepavyi NOBUHHI NPOBOAMTUCS MU BiAIMKHEHOMY
XuBAeHHi. HeobxigHo byt 0cobanso obepexHim. Cxema MoHTaxy: AuB. inocipadlito. [NANO-TR EX POW CON] Ocobamsy ysary
3BEpHYTM Ha BignosigHicTs nonspusaii nposogis. (‘+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE). [NANO-TR POW DR] Bupi6 mae
KOHTaKT/3aTnckay 3a3emneHHs.. SKLLO He NigKMIoUTIA NPOBIf 3a3eMAeHHs - iCHYE Hebe3neka ypaxeHHs eNekTPUUHIM CTPYMOM.
He nepesuiLyBaT MakCUManbHOT NOTYXHOCTI Y HaBaHTaXeHHi: AuB. inocipaulii. Mepes NepLuM BUKOPUCTaHHAM HEODXiAHO
NePeKOHaTUCS, (140 MeXaHiuHMii MOHTAX i eNeKTpUIHE MiAKNoUEHHS 3AIiCHEHi NPaBIALHO.

DYHKLIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKWN

Bpib BUKOPUCTOBYETLCS BCEPEANHI NPUMILLieHD. N

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCINYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

0601yroByBaHHs POBOATI 1ML M1PY BUMKHEHOMY XMBIEHHI. UNCTHTM AnLLe M'SKOI0 Ta CyXOH0 TKaHHOI0. He BUKOpUCTOBYBaTH
XiMiuHIX 33C06iB uniLyeHHs. He Hakpusaty Bpoby. 3abe3neunt 40CTyn NoBiTps. Bupit 3abopoHeHo BIKOPUCTOBYBATI Y MicLisiX
i3 WKignuBumMy ymoBaMm, Hanp., nun, 6pyL, BoAA, BOAOTa, BibpaLlii TOLLO. PeKOMEHAYETbCS MPOBECT NepeBipky NiAKIUeHHs
yCiX 3'€AiHaHb Ta enemMeHTiB CCTeMy OCBITIEHHS. Bci NPOBOAY i eneMeHTy 3'eAHaki 3i (BITUALHIKOM HeobXIAHO po3TalllyBaTh Tak,
lL\OﬁV\ YHUKHYTW KOHTAKTW 3 efemeHTaMmn OCBITNHOBANLHOI CHCTEMM, o HafpiBalOTb(Sl. Bupi6 XMBWTbCS BUKIKOUHO HOMiHANbHOK
Hanpyroto, abo y Hanygro»o 3 BKa3aHOro AjanasoHy. YBATA! 3abopoeHo AMBUTUCA be3nocepesHbo Ha CBIT0BHIA MPOMiHb
Jiogia/giopis LED. Bupib Hepo36ipHuit. He NpoBo4wTIA peMoHTy camocTiiiHo. KOHCTpyKLis BUpoby He rapaHTye iioro driiikocti go

HECTPUSTABIX YMOB HaBKOAMLIHBOTO CePEAOBHILL, HAMP. Y 3B'33KY 3 HASBHICTIO PO3MOPOXYIOUMX 3aC06iB, CONSHOT aTmocdepu.

He onyckati 3atonnexHs npucpoto. C1ig 3amikuTiA NPUCTPIi HOBUM Y Pasi BUSIBNEHHS aBapil.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHbL | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa Hanpyra.

P3: MakcumansHuit crpym.

P4: MakcumansHa noryxHicts.

P5: 3a3HaueHwit CBITNOBMIE NOTIK BIAHOCUTLCS 0 BUKOPUCTOBYBAHOO AXepena CBiTa (CBITNOAIOAHMI MOAYb).

P6: HoMiHanbHuiA BiTnoBHiA NoTiK.

P7: HomiHanbHa TpuBanics.

P8: Iugexc konboponepesayi.

P9: Temneparypa konbopy.

P10: CuMBON BU3HAYAE MIHIMabHY BiACTaHb MiX CBITUALHYKOM (10r0 Xepena (8imna) Big Micuib | 06'€KTiB OCBITNEHHS.

P11: EdextusricTs xusnens [%]

P12: Knac| Bupi6, y sikomy 3ac060M 3aXCTy Bifj ypaXeHHs enexTpiyHIM CTPyMOM, OKpiM OCHOBHOI 3075L4i, € AOAATKOBE 3aXMCHE KOO, O
MIAKNFOYAETHCA A0 3a3eMNCHHS MEPeXI XUBNEHHS.

P13: Knac IIl. Bupi6, y fikomy Anst XUBNEHHS BUKOPUCTOBYETbCS De3neyHa Ayxe Hi3bka Hanpyra (SELV ), Lo BUKMI0UaE Hebe3meky ypaxeHHs
€NIEKTPUHHIM CTDYMOM.

P14: 3axycT Bif NPOHUKHEHHS! TBEPAVIX NIPEAMeTIB PO3MIPOM Oinblun, HiX 12 MM.

P15: BUKOpMCTOBYETbCA 1MLLE BCPEAVHI MPUMILLIEHD.

16: Bipio Henpucrocosakmii o CNiBnpaLyi i3 3aTemHioBaueM OCBITIEHHS.

17: Llelt npogykt MicuTb Axepeno (sitna knacy eneproedextsHocti <X>

18: 3aMiHUTM [Xepeno citna Moxe auiue KBanigikoBaHuii cnewyanicr (Tinbky cepsic Kanlux).

19: Bupi6 8ignosiae Bumoram upexius €8pocoiosy (€C).

P20: ToBap BiAn0Bifa€ BUMOTaM HOPMATUBHMX JOKYMEHTIB, LLIO 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTopii Benukobpuraii.

3AXNCT HABKOJINLLHBOIO CEPEAOBULUA

MiknyiiTeca npo YncToTy i 30BHiLLHE CepefoBULLE. PeKOMEHZYETbCS PO3AINATH BIAXOAM.

P21: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINSTIA BUKOPUCTaHe eleKTPUYHE Ta enekTpOHHe 061aAHaHHS. Bupobu 3 Takum
N03HaueHHsIM 3a60POHEHO BUKUAATY O 3BMUAITHOrO CMITT 3 iHLWMMK BiAX0AaMI Nif 3arpo3oto wrpady. Taki BPOGY MOXYTb
CNPUYMHUTI LLUKOZY HaBKOAMLUHBOMY CePeAOBHLLY i 380P0B'H0 NHOAVHY, Li BUPO6M NOTPebytoTb CrieLlianbHoi Gopmu nepepobku
/ perexepalii / 3HEWKOAKEHHS. BUPOOM 3 Takum MapKyBaHHSM MOBUHHI 34aBaTuCS Y MyHKTM 360py BUKOPUCTAHOrO
€N1eKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOTO 06AaAHaHHS. [HGOPMALYi0 LIOAO NYHKTIB 360py/NpUiiMaHHs MOXHA OTPUMaTA Y MicLieByX
opraHax Bnaau, abo Npofasls 06/ajHaHHs. BukopuctaHe 0bnafHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTH NPOAABLEBI Y BUMaAKy
Np1A6aHHs HOBOTO BIPOY, Y KiNbKOCT, LLIO He NepeBiLLye HOBOTO 0baAHaHHS LibOrO X BUAY. BULLeHaBeEH] NONOXeHHS AiloTb
Ha Tepuropii €ponelicbkoro Cotosy. /s iHWKX AepxXaB Cnif 3aCT0COBYBATI 3aKOHOMONOXEHHS, WO AlloTb Y AaHili AepXasi.
PeKoMeHAYEMO 3BePHYTICS 0 HaLLiOro AMCTpHG'loTopa Ha AaHili TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HeoTpvMaHHs pekomeHAaLlilt 4aHoi IHCTPYKLIT MOXe CNPUUYMHITY, Hanp., NOXeXY, ONik, YDaXEHHS eNeKTPUUHIM CTPyMOM,
TiNeCHI TPaBMY Ta 3aBAATU IHLWOI MaTepiaNbHO | HemaTepianbHoi WKoay. /J0AaTKoBY iHOOPMaLi0 LWOAO NPOAYKTIB TOProBoN
Mapkn Kanlux MOXHa otpumatyt Ha Beb-cropiui: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBifanbHOCTI 3a HaUTigKy
HeAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLiT.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti apsvietima vitriny ir bendros paskirties niSose. [NANO-TR POW DR] Gaminys skirtas maitinti Zemosios
jtampos LED lemputes (48V DC). Maitinimo Saltinis néra skirtas dirbti be apkrovos.
MONTAVIMAS
PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Montavimg turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo
schema: Zitrék iliustracijas. [NANO-TR EX POW CON] Nukreipkite demesj ypac j laidy poliarizacijos tinkamuma. (+' - POSITIVE,
'~" - NEGATIVE). [NANO-TR POW DR] Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros
smugio pavojus. Negalima perZengti maksimalios apkrovos: zirek iliustracijas. PrieS pirmg panaudojima reikia sitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas.

UNKCIONALUMO BRUOZA
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinimg. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisv oro pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apsvietimo
sistemos elementy tinkamuma. Visus laidus ir elementus bendradarb\'auLanEius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie
nesusidurty su susilusiomis apdvietimo sistemos dalimis. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. DEMESIO Negalima jsiziciréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. HermetiSkas gaminys. Negalima daryti
remonty savarankiskai. Gaminio konstrukcija neuttikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomyjy
priemoniy, sarios aplinkos. Neprileisti prie prietaiso uZpylimo. Reikia pakeistu prietaisa su nauju sugedimo atveju.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali jtampa.

P3: Maksimali srove.

PA4: Maksimali galia.

P5: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P6: Nominalusis Sviesos srautas.

P7: Nominalioji veikimo trukmé.

P8: Spalvy perteikimo indeksas.

P9: Spalv temperatira.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos altinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P11: Mattinimo efektyvumas [%]

P12: I klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoha(gos, papildomas apsaugos
priemones, ty. apsaugine granding, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P13: Il Klase - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uitikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saug tampa (SELV), ko
pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P14: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P15: Vartoti tik patalpy viduje.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra <>

P18: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P19: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip
pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - u tai Freswa piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali buti enksm'\n%i kaip aFanai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati
perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdzios
arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu
kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkS¢iau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse
reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PAS'IJ'IJ\BOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums planots izstazu apgaismojumam un visparéjam izmantojumam. [NANO-TR POW DR] lzstradajums ir paredzéts
zemsprieguma lampu LED (48V DC) piegadei. Baro3anas avots nav paredzéts darbam bez slodzes.

MONTAZA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas
kalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas sheéma: skaties ilustracijas.
[NANO-TR EX POW CON] Pieversiet ipasu uzmanibu vadu polaritates pareizibai. ('+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE).

[NANO-TR POW DR] Izstradajumam ir droSibas kontakts/spaile.

Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Neparsniedziet maksimalo piepali: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietoanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iekSa. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas
[idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrogina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides
antékJi piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas un lidz. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas
elementu pareizibu. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskaré ar
apgaismojuma sistemas iesilditam dalam. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.
UZMANTBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus Fé( pasa
ierosmes. Izstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkauseanas [idzeku, salas vides
del. Nepielaut, lai uz ierici nok|tst Gdens. Avarijas gadijuma nomainit ierici. =~

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominalais spriegums.

P3: Maksimala strava.

P4: Maksimala jauda.

P5: Noradrta gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P6: Nominala gaismas straume.

P7: Nominalais kalpoSanas laiks.

P8: Krasu atveidosanas indekss.

P9: Krasu temperatira.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P11: Barosanas avota efektivitate [%]

P12: Klase | Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas
kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P13: Klase IIl. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektro3oka veido baroSana ar Joti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies
spriegumi kas ir augstaki neka droSie.

P14: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P15: Lietot tikai telpu iekSa.

P16: Lzstréd(y'ums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.

P17: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekivitates klasi <>

P18: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P19: lzstradajums athilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rpéjieties par tirbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes 1g<¢at11}urY1(§ paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa Férstrédaéanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana /
neutralizesana. Ta&é veida aprimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegtit no regionalas valdibas vai $Ttipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var
ar atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir
spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest [idz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievéroanas de|.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud naitustele voi ldeesmadrgiga valgustuseks. [NANO-TR POW DR] Seadme on ette nahtud madalpinge LED
\amgde pingestamiseks (48V DC) Toiteallikas ef'ole m&eldud ilma koormuseta tt6tamiseks.

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Tehnilised muudatused reserveeritud. Monteerimistotsid
peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaltilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. [NANO-TR EX POW CON] Pddrata erilist tdhelepanu
kaablite polarisatsiooni digepdrasust ihendamisel. ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE

[NANO-TR POW DR] Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte hendamine dhvardab
elektrivoolulddgiga. Mitte iletada maksimaalselt koormuse v8imsust: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
Ulekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )

Hooldus to6sid sooritada vdljalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad Umbrsukonna t66tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. On soovitatud tlekontrollida kdikide
ahelate ihendused ja sammuti valgustuse stisteemi elemente. Kﬁ\'ksuigu kaablid ja elemendid, mis teevad koostddd valgusti
kerega peavad olema paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda iileskuumendatud valgustussisteemi
elementidega. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jdrgi vdi ndidatud pinge vahemikus. TAHELEPANU! Mitte
vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seade ef ole lahtivéetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditdddeks.
Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, nditekst jddtdrje vahendeid esinemise, soola hku
esinemise tottu. Valtige seadme vedelikku sattumist. Avarii korral tuleb andur vdlja vahetada uue vastu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Nominaal pinge

P3: Maksimaalne vool

PA4: Maksimaalne vaimsus

P5: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P6: Nominaalne valgusoo.

P7: Rating " vastupidavus

P8: Vanvitooni edasi andmise koefitsient

P9: Vdvitooni temperatuur

P1gz Ma‘lrgislaéud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

P11: Toit%a\hka efektiivsus [%]

P12: I Klass. Seade, kus kaitset elektriltdgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille
juurde tuleb tihendada pohivooluvérgu kaitsekaabel.

‘P1h3: Il K\Ess. Seade, kus kaitse elekirildogi eest on tagatud viga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike
ihiste riski.

P14: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P15: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P16: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P17: See toode sisaldab energiatShususe klassi <X> valgusallikat

P18: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P19: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nbuetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P20: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud e\ekm-dja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil madrgistatud,
trahvi dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse prigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad n6uavad erilist imberto6tlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / korvaldamist. Tooted
sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiiijad.
Kasutatud seadmeid v3ib tagastada ka miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma koiuse a on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kﬁsutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust v6tta oma toote turustajaga
teie piirkonnas. . .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiidsilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest.
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